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A Avvertenze!

en it
Installation and maintenance have to be La instalacion y mantenimiento de estos L’installazione e la manutenzione devono
performed according to the technical aparatos debe efectuarla un especialista, essere realizzate in accordo con le
rules, codes and relevant standards, de acuerdo a las reglas, instrucciones y normative tecniche vigenti
e.g. EN 60204-1, by skilled electricians normas relevantes, (esempio: EN60204-1) solamente da
only. p.ej.: EN60204-1. personale specializzato.

de A Warnung! fr A Avertissement! sv A Varning!
Die Installation und Wartungsarbeiten L’installation et la maintenance de cet Installation och underhall av denna
dieses Gerates miissen durch eine Elek- appareil doivent étre réalisées par des apparat far endast utféras av behorig
trofachkraft durchgefiihrt werden, nach personnes compétentes et connaissant person, och enligt gédllande foreskrifter
den anerkannten technischen Regeln, les textes et directives reglementaires, och standarder t.ex. EN 60204-1.
Vorschriften und relevanten Normen ainsi que les normes de référence telle
z. B. EN 60204-1. que la norme EN60204-1.

cn A wa ru A BHumaHue!
ZE R R R Mg R T A AN RIRTE MoHTaxX 1 06C/yKUBAHME [OJDKHBI BLINONHSATHLCS
RAMIE. MEFMHEXNIRE, TONbKO KBANMGNLMPOBAHHBIMM 3/IEKTPUKAMK,
EEan EN60204RNEE—ER4Y, #H1TIRIE. B COOTBETCTBMM C TEXHMYECKUMU NpaBunamm,

HOpPMaMM 1 COOTBETCBYIOLLMMM CTaHAAPTaMK,
Hanpumep EN 60204-1.
en Please refer to the “Regulations Concerning es Las indicaciones de seguridad se hallan it  Fare riferimento a ,,Prescrizioni per I'in-

the Setting up of Installations” for safety
instructions.

Refer to www.abb.com/PLC,

document no.: 3ADR025003M99*

(* = sequential version number)

en las “Prescripciones vigentes para el
montaje de instalaciones”.

Entre en www.abb.com/PLC,
codigo de documento: 3ADR025003M99*
(* = Numero de versién secuencia)

stallazione di impianti“ per le istruzioni di
sicurezza.

Fare riferimento a: www.abb.com/PLC,
documento no. :3ADR025003M99*
(* = Numero della versione & sequenziale)

de Die Sicherheitshinweise entnehmen Sie fr Lisez les « Régles relatives a I'implantation sv Var vanlig beakta sdkerhetsinstruktionerna
bitte den ,Vorschriften fiir das Errichten von des installations » pour trouver les i ”Foreskrifter for uppstallning av
Anlagen*“. prescriptions de sécurité. anlaggningar”.
Siehe www.abb.com/PLC, Se référer a www.abb.com/PLC, Se www.abb.com/PLC,
Dokumentennr.: 3ADR025003M99* N° de document: 3ADR025003M99* Dokument nr.: 3ADR025003M99*
* = fortlaufende Versionsnummer) (* = N° de version séquentiel) (* = Lépande versionsnummer)
cn REWEWRIERE, HER ru VHcTpykuum no 6e30nacHOCTV NpUBeAeHbI B
“REREERS . «MonoxeHNs N0 COOPYKEHNIO YyCTAHOBOK».
S H4%S: 3ADR025003M99*, OGpatutechb k nokymeHTy 3ARD025003M99*
AJ7£ www.abb.com/PLC M5 E . Ha canTe www.abb.com/PLC
(* = lREFFS) (* = nocnepoBaTerbHbIn HOMEp BEpPCUM)
en Recycling de Recycling es Reciclaje fr Recyclage Ei
it  Riciclaggio dei rifiuti sv Avfallsatervinning cn  [ElL ru  YTMnuM3aumsa oTxoaos
en Programming Cable TK502, Length: 5.0 m /
de Programmierkabel TK502, Lange 5,0 m — L — o —
es Cable de programacion TK502, longitud 5,0 m | |— o —
fr  Cable de programmation TK502, longueur 5,0 m (\/ [ |— o [=
it  Cavo di programmazione TKSO?, Lunghezza 5,0 m TK502 |— o =
sv  Programmeringskabel TK502, Iangd 5,0 m H— . =
cn GRFEFHBZETKS02, KFE: 5.0 m PC =
ru  Kabenb ans nporpammupoBanus TK502, anuHa: 5.0 m L —H — = =
—ao [=
] | — o —
—ao [=




en Connection de Anschluss es Conexiéon fr Connexion it Connessione sv Anslutning cn EE ru MopxnioyeHue
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DCD 1 —em | )— —( | -— 1
RxD 2 D —( | -— 2
TxD 3 b, < — | =—3
DTR 4 —em —e |_ —( | =-— 4
SGND 5 D —( | =>—— 5 RTS
DSR 6 —e= | D) C 6 TxD
RTS 7 D C 7 SGND
CTS 8 5 >C| ¢ 8 RxD
RI 9 —e= )— C 9 CTS
FE Functional Earth DCD Data Carrier Detect
TxD Transmit Data DSR Data Set Ready
RxD Receive Data DTR Data Terminal Ready
RTS Request To Send SGND Signal Ground
CTS Clear TO Send Rl Ring Indicator
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SUB-D 9 pole, female, RS-232, COM (PC side)

SUB-D 9-polig, Buchsen, RS-232, COM (PC-Seite)

SUB-D de 9 polos, conectores hembra, RS-232, COM (lado de PC)
SUB-D 9 péles, embase femelle, RS-232, COM (cété PC)

SUB-D a 9 poli, femmina, RS-232, COM (lato PC)

SUB-D 9-poligt, hylsdon, RS-232, COM (PC-sida)

SUB-D #fifL, 9%t, RS-232, COM (PC fill)

SUB-D 9 koHTakTOB, po3eTka (ctopoHa 1K)

Terminal Block, 9 pole, female, RS-232, AC500 CPU side (COM1)
Klemmenblock, 9-polig, Buchsen, RS-232, AC500-CPU-Seite (COM1)
Bloque de bornas de 9 polos, conectores hembra, RS-232, lado CPU
AC500 (COM2)

Fichier débrochable 9 péles, fichier femelle, RS-232, c6té CPU-
AC500 (COM1)

Connettore, a 9 poli, femmina, RS-232, lato AC500-CPU (COM1)
9-polig insticksplint, hona, RS-232, AC500-CPU-sida (COM1)
A, 9%, Bk, RS-232, AC500 CPUfil] (COM1)

Bnok 3axumos, 9 nontocos, poseTtka, RS-232, AC500 ctopoHa LMY
(COM1)

SUB-D 9 pole, male, COM (PC)

SUB-D 9-polig, Stifte, COM (PC)

SUB-D de 9 polos, clavijas, COM (PC)
SUB-D 9 péles, embase male, COM (PC)
SUB-D a 9 poli, maschio, COM (PC)
SUB-D 9-poligt, stiftdon, COM (PC)
SUB-D 9%t, [k, COM (PC)

SUB-D 9 koHTakToB, Bunka, COM (PC)
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Terminal Block, 9 pole, male, RS-232, AC500 CPU (COM1)
Klemmenblock, 9-polig, Stifte, RS-232, AC500-CPU (COM1)

Bloque de bornas de 9 polos, clavijas, RS-232, CPU AC500 (COM1)
Embase de connexion 9 péles, méle, RS-232, CPU-AC500(COM1)
Connettore, a 9 poli, maschio, RS-232, lato AC500-CPU (COM1)
9-polig insticksplint, hane, RS-232, AC500-CPU (COM1)

U FHR, 9%, BHk, RS-232, AC500 CPU (COM1)

Brok 3axwumos, 9 nontocos, Bunka, RS-232, AC500 LMY (COM1)

Programming Cable TK502, Length: 5.0 m, LiYCY 5 x 0.14 mm?, shielded
Programmierkabel TK502, Lange 5,0 m, LiYCY 5 x 0,14 mm?, geschirmt
Cable de programacion TK502, longitud 5,0 m, LiYCY 5 x 0,14 mm?,
apantallado

Cable de programmation TK502, longueur 5,0 m, LiYCY 5 x 0,14 mm?2,
isolé

Cavo di programmazione TK502, lunghezza 5,0 m, LiYCY 5 x 0,14 mm?,
schermato

Programmeringskabel TK502, langd 5,0 m, LiYCY 5 x 0,14 mm?,
skarmad

MIZHLITKSE02, KJ¥: 5.0 m, LIYCY 5x0.14 mm>2, 75k

Ka6enb ans nporpammupoBanust TK502, anvHa: 5.0 m, LiYCY 5 x 0.14
MMZ2, 3KpaHVPOBaHHbIN

3ADR025159M6801



